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triebsausschüsse, die am Tage des Wirksam­
keitsbeginnes dieser Verordnung bereits ge­
wählt (ernannt) sind, wird bis auf weiteres 
verlängert.

§2.

In Betrieben, in denen der Betriebsaus­
schuß aufgelöst wurde oder in denen die An­
zahl der Betriebsausschußmitglieder samt Er­
satzmännern unter die Hälfte gesunken ist, 
ernennt das Ministerium für soziale und Ge­
sundheitsverwaltung bis auf weiteres die Mit­
glieder (Ersatzmänner) des Betriebsausschus­
ses nach Anhörung der betreffenden Arbeit­
nehmer- und Arbeitgeber-Spitzenorganisatio­
nen.

§ 3.
Die Regierungsverordnung vom 4. April 

1940, Slg. Nr. 146, womit die Funktionsperiode 
der Mitglieder der Betriebsaussehüsse ver­
längert und die damit zusammenhängenden 
Maßnahmen getroffen werden, wird aufge­
hoben.

§ 4.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit ; sie wird vom 
Minister für soziale und Gesundheitsverwal­
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgeführt.

Dr. Mácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

zení jsou již zvoleni (jmenováni)', prodlužuje 
se až do další úpravy.

§ 2.

V závodech, v nichž byl závodní výbor roz­
puštěn nebo v nichž klesl počet členů závod­
ního výboru spolu s náhradníky pod polovici, 
jmenuje ministerstvo sociální a zdravotní 
správy až na další členy (náhradníky) závod­
ního výboru po slyšení příslušných vrchol­
ných organisací zaměstnanců a zaměstna­
vatelů.

§ 3.
Vládní nařízení ze dne 4. dubna 1940, č. 

146 Sb., kterým se prodlužuje funkční období 
členů závodních výborů, a činí opatření s tím 
souvisící, se zrušuje.

§ 4.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Mácha y. r. •

Ing. Eliáš v. r.
Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Čipera v* r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

235,
Regierungsverordnung 

vom 15. Mai 1941
über die Abänderung der Regierungsverord­
nung vom 28. März 1940, Slg. Nr. 186, womit 
das Gesetz vom 28. Jänner 1919, Slg. Nr. 49, 
über die Organisation des statistischen Dien­

stes ergänzt und abgeändert wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938,'Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 
ze dne 15. května 1941, 

kterým se mění vládní nařízení ze dne 28. břez­
na 1940, ě. 186 Sb., jímž se doplňuje a mění’ 
zákon ze dne 28. ledna 1919, č. 49 Sb., o orga- 

nisaci statistické služby.

Vláda Protektorátu Čechy, a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:
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Art. î.
Der § 1 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 186/1940 

wird abgeändert und hat zu lauten :
„Hat jemand eine statistische Erhebung 

auf Grund besonderer Rechtsvorschriften, die 
vor dem 29. Juni 1940 erlassen wurden, durch­
zuführen, so bringt er ‘dies schriftlich dem 
Statistischen Zentralamte zur Kenntnis.“

Č1. I.
§ 1 vl. nař. č. 186/1940 Sb. se mění a bude 

zníti :
„Má-li kdo konati statistické šetření na zá­

kladě zvláštních právních předpisů vydaných 
před 29. červnem 1940, dá to písemně na vě­
domí ústřednímu statistickému úřadu.“

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Vorsitzenden der Regierung durchgeführt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.
Dr. Krejčí m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Ježek m. p. Čipera m. p.

Dr. Kalfus m. p. Bubna m. p.
Dr. Kapras m. p. Dr. Klumpar m. p.

- čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlásení; provede je předseda vlády.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.
Dr. Krejčí v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Ježek v. r. Čipera v. r.
Dr. Kalfus v. r. Bubna v. r.
Dr. Kapras v. r. Dr. Klumpar v. r.

236.
Regierungsverordnung 

vom 29. Mai 1941,
womit Mährisch-Ostrau zur Stadt mit eige­

nem Statut erklärt wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
G) Mit der Gemeinde Mährisch-Ostrau 

werden unter dem gemeinsamen Namen Stadt 
Mährisch-Ostrau (§2) folgende Gemeinden 
zu einer Gemeinde vereinigt; aus dem politi­
schen Bezirk Friedeck Groß-Kunzendorf, 
Herschmanitz, Hruschau, Klein-Kunzendorf, 
Michälkowitz, Muglinau, Radwanitz und 
Schlesisch-Ostrau und aus dem politischen 
Bezirk Mährisch-Ostrau Altbiela, Grabau, 
Neubiela und Wischkowitz.

(2) Das neu gebildete Gebiet der Stadt 
Mährisch-Ostrau wird den im Gebiete der Ge­
meinde Mährisch-Ostrau vor dem Wirksam-

Vládní nařízení 
ze dne 29. května 1941,

jímž se prohlašuje Moravská Ostrava za 
město se zvláštním statutem.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ I-
(i) S obcí Moravskou Ostravou se slučují 

v jednu obec pod společným jménem město 
Moravská Ostrava (§2) tyto obce: z pohtic- 
kého okresu frýdeckého Heřmanice, Hrusov, 
Kunčice nad Ostravicí, Kunčičky, Michálko­
vice, Muglinov, Slezská Ostrava, Radvanice 
a z’politického okresu moravskoostravského 
Nová Bělá, Stará Bělá, Hrabová a Výškovice.

(2) Nově vytvořený obvod města_ Moravské 
Ostravy se podřizuje právním předpisům, plat­
ným na území obce Moravské Ostravy před
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